1. בעניין הרצח של ארטוסתנס; הגנה
מבוא

לפנינו אולי המעניין שבנאומי ליסיאס, החושף פרטים אינטימיים על חיי האישות באתונה הקלאסית. הדובר, אזרח אתונאי בשם אבפילטוס, נתבע לדין בעוון רצח אזרח אחר, ארטוסתנס.  התובעים, ששמם לא נזכר, היו, מן הסתם, קרובי משפחתו של הנרצח ─ שהרי לא הייתה באתונה תביעה מטעם המדינה. 


טענתם המרכזית של התובעים מתבררת מן הגרסאות שאבפילטוס מנסה להפריך. המניע לרצח היה לטענתם  יריבות ששררה בין אבפילטוס לארטוסתנס. אבפילטוס פיתה בזדון את ארטוסתנס לסור לביתו, ומשהגיע בסמוך לבית גררו אותו הוא וחבריו לתוכו ושם שמו קץ לחייו למרות שאחז באח הבית כמבקש חסות.


גירסתו של אבפילטוס  שונה בתכלית. טענתו היא, כי ארטוסתנס נאף עם אשתו והוא הרג אותו כדי למצות את הדין עם הנואף.  הוא לא הרג אותו מתוך דחף רגעי כדי לתת פורקן ליצרי הנקם שלו, אלא מתוך דאגה כינה לשמירה על הסדר הציבורי. טענתו היא, שהוא לא היה אלא מכשיר בידי העיר לאכיפת החוק והסדר. מעשהו נדמה יותר הוצאה להורג מאשר לרצח. 


בנסיון לאשש טענה פרדוכסלית זו מגולל אבפילטוס את סיפור יחסיו עם אשתו ואת גירסתו שלו לאשר אירע בינו לבין ארטוסתנס.


אבפילטוס נשא אישה ונולד לו תינוק. בתחילה מילאה האישה אחר כל חובותיה בנאמנות. אך פעם, שעה שהלכה להלוויה, ארטוסתנס נתן בה עינו. בהמשך הוא נעזר בשפחה שעבדה במשק ביתו של אבפילטוס כדי לפתותה. השפחה גם עזרה לנאהבים לקיים פגישות בבית אבפילטוס. אבפילטוס לא חשד במאומה זמן רב. אך יום אחד הופיעה בפניו משרתת זקנה, שנשלחה על-ידי מאהבת נבגדת משכבר של ארטוסתנס, וזו האירה את עיניו. אבפילטוס הוליך את השפחה הצעירה לביתו של ידיד וסחט ממנה הבטחה כי תסייע בלכידת הנואף. ערב אחד אמנם נתנה השפחה סימנים כי ארטוסתנס נמצא בבית. כששמע זאת אבפילטוס, הוא חמק החוצה, כינס כמה מידידיו, ושב עמם לביתו. התכסיס צלח: הנאהבים נתפסו בשעת מעשה. הנואף הודה באשמה. הוא התחנן לבל יהרגו אותו, ואף הציע  פיצוי כספי. אבפילטוס לא נענה להפצרותיו ודחה את רעיון הפיצוי. הוא כפת את ידי ארטוסתנס והרגו, תוך שהוא מבטיח בפני העדים כי הוא עשה זאת מתוך דאגה כנה לסדר הציבורי.


בית הדין שבפניו נערך הדיון היה מורכב מחמישים ואחד שופטים ("אפטים") שהתכנסו בסמוך למקדש דלפיניון (על-שם האלים אפולון דלפיניוס וארטמיס דלפיניה ( בחלקה הדרום-מזרחי של העיר. על-פי  דמוסתנס, היה זה הקדום ומעורר-האימה שבכל בתי הדין לעבירות רצח. במדינת האתונאים המיוחסת לאריסטו, אנו קוראים: "הודה אדם ברצח, אבל הוא טוען כי עשה זאת בהתאם לחוקים -- כגון אם מצא את הנרצח נואף, או שרצח מישהו בשוגג, במלחמה, או שהרגו בתחרות התגוששות -- נשפט בפני הדלפיניון " (נ"ז. (3. אין אנו יודעים מה הייתה פסיקתם של האפטים במקרה שלפנינו,  אך הישרדות הנאום מעידה על הפופולאריות של הטקסט בדורות הבאים, וקשה להעלות על הדעת שנאום כושל היה זוכה לאהדה ציבורית גדולה. סביר אפוא להניח שאבפילטוס זוכה. 

הנאום
1.  הייתי מעריך מאד, רבותי, אם שפטתם אותי בעניין הזה כאילו שפטתם את עצמכם לו נקלעתם למצב דומה. אני סמוך ובטוח, שאילו היתה דעתכם על הזולת כדעתכם על עצמכם, לא היה בכם איש שלא היה רוגז על הנעשה. שהרי כולכם הייתם סבורים, שהעונשים הצפויים בגין עבירות כגון אלה קלים יתר על המידה. 2 . ודעות כאלה רווחות לא רק בקרבכם אלא ביוון כולה. שכן, לגבי העבירה הזו בלבד צפוי החלש ביותר לאותו גמול כמו החזק ביותר הן במשטרים דמוקרטיים והן במשטרים אוליגרכיים, ודין נחות הדרגה כדין רם המעלה. 


ובכן, רבותי, כל בני האדם חושבים שמעשה העוול הזה הוא נתעב מכל. 3. ובאשר לחומרת העונש, אני סבור שכולכם מחזיקים באותה דעה עצמה. ואיש מכם אינו קל-דעת עד-כדי-כך, שיחשוב שהאשמים במעשים כאלה ראויים למחילה, או שיניח כי די להטיל עליהם עונשים קלים. 


4. סבורני, רבותי, שהוטל עלי להוכיח, כי ארטוסתנס נאף עם אשתי, השחית אותה ואת ילדי, ועלי המיט חרפה בהיכנסו לביתי; וכי לא שררה כל איבה ביני לבינו מלבד דברים אלה; וכי לא למען בצע כסף עשיתי את אשר עשיתי  - כדי להיות מעני לעשיר - ולא מתוך שאיפת תועלת כלשהי. עשיתי זאת כדי למצות עמו את הדין  על-פי החוק. 5. אגולל לפניכם אפוא את כל סיפור המעשה מתחילתו, בלי להחסיר דבר, באמרי את האמת. אני סבור הרי שאם רק יעלה בידי לספר את כל אשר אירע, תהיה זו הדרך היחידה להצלתי.


6. לאחר שהחלטתי, אנשי אתונה, להינשא ולהביא אישה לבית, חשבתי לזמן-מה, שמן הראוי לא להציק לה יתר על המידה אך גם לא להתיר לה לעשות ככל העולה על רוחה: שמרתי עליה מכל משמר, ופקחתי עליה עין כיאות. ואולם, לאחר שנולד התינוק, גדל אמוני בה והפקדתי בידה את כל אשר לי; כסבור הייתי, שזו דרגת הקרבה הנעלה ביותר. 7. בראשית תקופת הנישואין, אנשי אתונה, היתה היא הטובה בנשים: הצטיינה בניהול משק הבית ובחסכנות, ושמרה על הכל בסדר מופתי.  אך כשמתה עלי אמי, הפכה מותה למקור כל הצרות.  8. שהרי איש זה, שעתיד היה, עם הזמן, להשחית את אשתי, נתן עינו בה בשעת הלוויה. הוא חיפש ומצא את המשרתת בלכתה אל השוק, גלגל עמה דברים וכך המיט עליה אסון. 9. ראשית כל, רבותי, חייב אני לספר לכם את כל הפרטים האלה: ברשותי בית של שתי קומות, השוות בגודלן. מגורי הנשים בקומה העליונה, ומגורי הגברים - בקומה התחתונה. אשתי היניקה את התינוק שנולד לנו, וכדי שלא תסכן את עצמה בירידה במדרגות בכל פעם שצריכה היתה לרחוץ אותו, עברתי אני לגור בקומה העליונה, והנשים עברו לקומה התחתונה. 10.כל-כך התרגלנו לסדור הזה עד שפעמים רבות נהגה אשתי לעזוב אותי ולרדת לקומה התחתונה לישון עם התינוק, כדי שתוכל לחלוץ לו את שדה ולהפסיק את בכיו. זמן רב נתמשך סדר דברים זה, ובלבי לא נתעורר מעולם כל חשד. הייתי פתי שכזה, שחשבתי כי אשתי היא החסודה שבנשי העיר. 11. חלפו הימים, רבותי, ופעם שבתי מן השדה באורח בלתי-צפוי. כתום הארוחה פתח התינוק בצרחות ברוב-רוגז; שהרי הציקה לו האומנת במתכוון שיעשה-כן. 12. האיש היה הרי בתוך הבית, כפי שנודע לי אחר-כך. ציוויתי על אשתי לרדת ולחלוץ לתינוק את שדה כדי שיחדל מצרחותיו. בתחילה היא לא רצתה לעשות זאת, בהעמידה פנים שהיא שמחה לשובי הביתה אחרי כל-כך הרבה זמן. אך לאחר שנתרגזתי וציוויתי עליה לרדת, אמרה: "כן, ובלבד שאתה תוכל לשלוח יד בנערה. הנה פעם, כשהיית שיכור, ניסית עמה דברים". 13. פרצתי בצחוק. היא קמה, יצאה מן החדר וסגרה את הדלת, בהעמידה פנים כמשתעשעת, וסובבה את המפתח במנעול. אני לא שמתי לב לדברים אלה, ולא חשדתי במאומה; נרדמתי לי, שבע-רצון, בשובי מן השדה. 14. כשהאיר היום היא באה ופתחה את הדלת. שאלתיה לפשר רעש הדלתות בלילה. השיבה שהמנורה בסמוך לתינוק כבתה, והיא הלכה אצל השכנים להדליקה. שתקתי בסברי לתומי שכך אמנם היו הדברים, אך נדהמתי כשגיליתי שפניה מאופרות, אף שעדיין לא חלפו שלושים יום מיום מות אחיה. אף-על-פי-כן, לא הערתי דבר, ויצאתי מן הבית בשקט. 


15. אחר הדברים האלה, רבותי, לא ידעתי כלל אילו עוולות נעשו לי לאורך זמן. אלא שפעם ניגשה אלי זקנה אחת שנשלחה, כפי שנודע לי אחר-כך, מטעם אשה שאתה נאף. זו נתרגזה וחשה נפגעת על שהוא מדיר את רגליו מביתו; פקחה עליו עין עד שגילתה את הסיבה לדבר. ובכן, הזקנה ניגשה אלי בסמוך לביתי, במקום שבו עמדה וצפתה, ואמרה: "אבפילטוס, אל-נא תחשוב שאני באה אליך מתוך איזה רצון לבחוש בקדרה. 16. הגבר שפוגע בכבודך וכבוד אשתך הוא אויבנו. אם רק תתפוס ותענה את המשרתת הנוהגת ללכת לשוק ולדאוג לצרכיכם, יוודע לך הכול. האיש המעולל לכם זאת", אמרה, "הוא ארטוסתנס מאואה. 17. הוא השחית לא רק את אשתך אלא גם רבות אחרות; הוא מומחה לדבר". אמרה, והלכה לה. אני הוכיתי תדהמה, רבותי, ועברו במחשבותי כל האירועים, ונתמלאתי חשד. העליתי בדעתי כיצד נעלה אותי בחדרי; נזכרתי, שבאותו הלילה הרעישו גם הדלת הפנימית וגם השער, דבר שכמותו לא קרה קודם, ושנדהמתי לראות שאשתי איפרה את פניה. דברים אלה חלפו בראשי, ונתמלאתי חשד. 18. הלכתי הביתה, וציוויתי על המשרתת ללוות אותי לשוק. אבל למעשה הובלתי אותה לביתו של ידיד, וגיליתי לה שידוע לי כול מה שהתרחש בביתי. "את יכולה לבחור באחת מן השתים", אמרתי לה, "לספוג מלקות שוט ולעבוד בפרך בטחנה, ולהמשיך לסבול רעות שכאלה, או לגלות את כל האמת ולא לסבול שום רעה אלא אפילו לזכות במחילה על חטאייך. אל תשקרי, ספרי את כל האמת". 19. בתחילה הכחישה את הדברים, ואמרה לי שאעשה כרצוני, ושהיא אינה יודעת דבר. אך כשנקבתי בשם ארטוסתנס, ואמרתי לה שזה האיש הפוקד את אשתי, נתמלאה דאגה; חשבה, שאני יודע הכול. 20. מיד הטילה עצמה לריצפה, ואחזה בברכי כמתחננת. הבטחתי לה שלא יאונה לה כל רע, ואז התחילה להאשים אותו: בתחילה, הוא ניגש אליה בתום ההלויה כדי לבוא עמה בדברים; אחר-כך היא הפכה להיות שליחה שלו. היא סיפרה כיצד השתכנעה אשתי במרוצת הזמן, ובאיזה אופן היא הבטיחה את כניסתו לבית; וכיצד, בעת התסמופוריה, ואני בשדה, הלכה היא למקדש בחברת אמו. וסיפרה את כל שאר הדברים לפרטי פרטים. 21. כשגמרה לספר, אמרתי לה: "דאגי שלא יוודעו דברים אלה לאיש. שאם-לא-כן, לא יהיה תוקף להסכם בינינו. אני רוצה שתוכיחי את אשמתם בעצם המעשה. אני לא מעוניין במילים, אלא בחשיפת המעשים, אם אמנם כאלה הם פני הדברים". 22. היא הסכימה לעשות-כן. חלפו ארבעה או חמישה ימים ... כפי שאוכיח לכם בראיות חשובות. אך קודם-כל אני רוצה לספר את אשר אירע ביום האחרון. פגשתי את ידידי הטוב סוסטרטוס בשובו מן השדה לאחר שקיעת השמש. ידעתי שבשעה זו לא ימצא איש מידידיו בביתו והזמנתי אותו לארוחת ערב. באנו לביתי, עלינו לקומה העליונה, וסעדנו. הוא אכל ארוחה נאה. יצא מן הבית והלך לו, ואילו אני נרדמתי. ארטוסתנס, רבותי, נכנס הביתה, והמשרתת העירה אותי מיד ובישרה לי שהוא אמנם נמצא בתוך הבית. אמרתי לה להשגיח שהדלת תישאר פתוחה ויצאתי בשקט אל מחוץ לבית. סרתי אל חברי בזה אחר זה. מקצתם מצאתי בבית, ומקצתם היו אותה שעה מחוץ לעיר. 24. לקחתי אתי רבים ככל האפשר מבין הנמצאים, והתחלנו ללכת. בחנות סמוכה הצטיידנו בלפידים, ונכנסנו הביתה. הדלת היתה פתוחה, שהרי הנערה השאירה אותה כך מבעוד מועד. הדפנו את דלת חדר השינה עד שנפתחה. אלה שנכנסו ראשונים עוד הספיקו לראות אותו שוכב ליד אשתי; הבאים אחריהם ראו אותו ניצב על המיטה במערומיו. 25. הנחתי עליו מהלומה, רבותי, סובבתי את ידיו מאחורי גבו, קשרתי אותן, ושאלתי אותו כיצד ברוב חוצפתו העז להכנס לביתי. הוא הודה באשמה, אך התחנן לפני וביקש שלא אהרגו אלא אגבה ממנו פיצוי כספי. 26. ואילו אני אמרתי: "לא אני הורג אותך אלא חוקי העיר עושים זאת. אתה עברת עליהם, והעדפת את התענוגות שלך על החוקים. במקום להשמע לחוקים ולהיות איש הגון בחרת לעבור עבירה חמורה מאין כמוה נגד אשתי וילדי". 27. כך קרה, רבותי, שאיש זה קיבל את העונש שהחוק מטיל על עושי מעשים שכאלה. הרי אף-אחד לא גרר אותו לכאן מן הדרך, והוא לא מצא מקלט אצל האח, כפי שטוענים אנשים אלה. וכי כיצד ייתכן כדבר הזה? הרי הלמתי בו בחדר השינה, והוא התמוטט מיד, ואני סובבתי את ידיו; ובבית היו אנשים רבים, והוא לא יכול להימלט. הוא לא נשא לא ברזל ולא עץ ולא כל חפץ אחר כדי להתגונן מפני הנכנסים. 28. ואולם, רבותי, אני חושב שאתם יודעים כי מפירי הצדק אינם מודים בכך שאויביהם דוברי אמת: הם משקרים, ונוקטים תכסיסים כדי לעורר בשומעיהם זעם נגד פועלי הצדק. ובכן, ראשית, הקרא-נא את החוק.

חוק:  _ _ _

29. הוא לא כפר בכך, רבותי, אלא הודה באשמה, וביקש והתחנן שלא אהרגו, ונכון היה לשלם כסף בתמורה. ואילו אני לא הסכמתי לגובה פיצוי, בסוברי שעדיפה הסמכות של חוקי העיר, ומיציתי אתו את הדין בדרך שנראתה לכם הצודקת ביותר כאשר קבעתם את העונשים לנוקטים בדרכי פעולה כאלה. יבואו-נא העדים לאשש דברי. 

עדים: _ _ _

30. אנא בטובך, קרא-נא את החוק הזה מן הלוח שבאריאופגוס.

חוק: _ _ _

אזניכם השומעות, רבותי: בית הדין של האריאופגוס, אשר לו ניתנה הסמכות, בימינו כבימי אבותינו, לפסוק בתביעות שעניינן רצח, טוען במפורש שאדם, שנפרע מנואף, בתפסו אותו בשעת מעשה עם אשתו -- לא יורשע ברצח. 31. כל-כך משוכנע היה המחוקק בצדקת הקביעה לגבי נשים נשואות, עד-כי גזר עונש שווה גם לגבי פילגשים, הפחותות בחשיבותן. ואמנם ברור, שלו היה באמתחתו עונש חמור מזה לגבי נשים נשואות, לא היה נמנע מלהטילו. אך כיוון שלא עלה בידו למצוא עונש חמור יותר לגבי נשים, הוא קבע שאותו עונש יחול גם לגבי פילגשים. אנא בטובך קרא-נא באזנינו גם חוק זה.

חוק: _ _ _

32. אזניכם השומעות, רבותי: החוק מצווה כי הפוגע באלימות בכבודו של איש בן-חורין או ילד בן-חורין, יתחייב בדמי-נזיקין כפולים. אם הוא פוגע בכבוד אשה [בת-חורין], בכל המקרים שבהם מותר להרגו, יחול עליו החוק כאמור לעיל. ובכן, רבותי, הנוקטים אלימות ראויים, לדעת המחוקק, לעונש קל יותר מן הנוקטים דרכי שכנוע; שכן דין הנוקטים דרכי שכנוע הוא מוות, ואילו דין הנוקטים אלימות הוא כפל דמי-נזיקין.  כסבור היה המחוקק, שהנוקטים דרכי אלימות שנואים על נפגעיהם. 33. אבל הנוקטים דרכי שכנוע משחיתים את נשמתם, ועל-ידי שהם עושים את הנשים לקרובות אליהם יותר מאשר אל בעליהן, הם משתלטים על כל הבית, עד ששוב אין לדעת של מי הילדים -- של הבעלים, או של הנואפים. זאת הסיבה לכך, שהחוק קובע להם עונש מוות. 34. אני כשלעצמי, רבותי, לא זו בלבד שהחוק מזכה אותי מכל אשמה, אלא אף ציווה עלי להשיב לנואף באופן זה גמולו. בידיכם נתונה ההחלטה, אם יהיו חוקים אלה תקפים או לא. 35. אני כשלעצמי סבור, שהטעם לכך שכל עיר ועיר קובעת לה את חוקיה, הוא שבעיניים שבהם אנו אובדי עצות, נוכל להדרש לחוקים ולשאול כיצד לנהוג. ובכן, החוקים מצווים, במקרה כגון זה, על הסובלים ממעשי עוול להפרע מעושי העוול. 36. אני מבקשכם אפוא, לתמוך בדעה זו, שאם-לא-כן, תפטרו את הנואפים מחששות, וגם תעודדו את הגנבים להקרא נואפים. שהרי, הם יהיו סמוכים ובטוחים שאם אך יעלו נימוק זה להגנתם, ויאמרו שלשם כך הם חדרו לביתו של  פלוני -- איש לא ייגע בהם. הכל יידעו אפוא שאין להתחשב בחוק הניאוף, אבל יש לחשוש מפני הצבעתכם. להצבעה נודע הרי התוקף הרב ביותר מכל ענייני העיר. 


37. יש לבחון את דברי התובעים בחון-היטב, רבותי. הם הרי מאשימים אותי בכך, שבאותו יום ציוויתי על המשרתת ללכת ולהביא את האיש הצעיר. אני, רבותי, הייתי סבור שיש לי מלוא ההצדקה לנקוט בכל אמצעי כדי לתפוס את האיש שהשחית את אשתי. 38. לו ציוויתי על המשרתת ללכת ולהביאו לאחר שנאמרו דברים אך לא נעשה כל מעשה, הייתי עובר עבירה. אך אם השתמשתי בכל אמצעי שברשותי כדי לתופסו לאחר שביצע את זממו, ולאחר שחדר פעמים רבות לביתי - נראה לי שהפגנתי שליטה-עצמית. 


39. שימו לב שהם משקרים גם בעניין הזה. קל להווכח מתוך כך. כפי שכבר אמרתי לכם קודם, סוסטרטוס היה ידידי הקרוב. פגשתי אותו בשובו מן השדה בעת שקיעת החמה. הוא סעד עמי את לבו, וכתום הסעודה, שערבה לחיכו, הלך לו. 40. ובכן, רבותי, שערו בנפשכם: ראשית, לו חרשתי מזימות נגד ארטוסתנס באותו לילה, מה היה לי יותר לתועלת -- לצאת ולסעוד במקום אחר, או להזמין חבר לסעודה בביתי? הרי במקרה דנן, האיש הזה [ארטוסתנס] היה מהסס להכנס לביתי. שנית, הסבורים אתם שהייתי מניח לחברי לסעודה לעזוב את הבית, ולהשאיר אותי בגפי, בודד, במקום לבקשו להישאר ולעזור לי להפרע מן הנואף? 41. שלישית, רבותי, האינכם סבורים שאמור הייתי ליידע את ידידי הקרובים מבעוד יום, ומבקשם להתכנס בבית חבר, הקרוב ביותר לביתי, במקום להמתין עד שאגלה את האיש בבית, ואז להתרוצץ כל הלילה מבלי לדעת את מי מחברי אמצא בביתו ואת מי מחוצה לו? כך קרה, שסרתי אל הרמודיוס, ואל אדם אחר, שלא היה בעיר (זאת לא ידעתי), ואל אחרים, שלא היו בבית. אך לקחתי אתי את מי שיכולתי. 42. לו חזיתי מראש את דבר בואו, האינכם סבורים שהייתי מיידע את משרתי וחברי, כדי להגביר את בטחוני ככל האפשר, ויהיו לצדי עדים רבים ככל האפשר בשעת הפרעי ממנו? כלום יכולתי לדעת שאין נשק ברשותו? אך כיוון שלא ידעתי מה עתיד לקרות באותו הלילה, לקחתי אתי את אלה שיכולתי. יעלו-נא העדים לאשש דברי.

עדים: _ _ _


43. שמעתם את דבר העדים, רבותי. תשקלו-נא את העניין תוך שאתם שואלים את עצמכם, כלום שררה אי-פעם איבה כלשהי ביני לבין ארטוסתנס חוץ מהאיבה הזאת. לא תמצאו הרי שמץ דבר. 44. הוא לא הגיש נגדי תביעה כמלשין;הוא לא ניסה להביא לידי גירושי מן העיר; הוא לא הגיש נגדי תביעות פרטיות כלשהן; הוא לא היה שותף לכל סוד בדבר מעשה נפשע שעשיתי כביכול, וחששתי פן יוודע ברבים וארצה להרגו; ולא היה כל צפי לקבלת כסף מכל מקור שהוא, אילו הרגתיו.  יש הרי הזוממים להרוג איש את רעהו למען בצע כסף. 45. לא זו בלבד שלא החלפנו גידופים,  לא היינו מעורבים בקטטת שיכורים, ולא נפל בינינו ריב; למעשה, לא ראיתי את האיש הזה מעודי עד לאותו לילה. לשם מה, ובכן, היה עלי ליטול סיכון גדול כל-כך, אם לא מפני שסבלתי מידיו עוולות גדולים? 46. אילו באמת התכוונתי להרגו שלא כדין, מדוע היה עלי לעשות את המעשה הטמא לנוכח פני עדים שזימנתי, בשעה שהיתה באפשרותי לעשותו בלא ידיעת איש? 

47. אני, רבותי, סבור שגמול זה שולם לו לא בעבור ענייני הפרטי אלא בעבור העיר כולה. שהרי,  אלה הנוקטים דרכי פעולה כאלה, בראותם את סוגי הפרסים התלויים כנגד עבירות כאלה, יהיו נכונים פחות לחטוא כלפי אחרים, אם יראו שגם אתם מחזיקים בדעה זו. 48. שאם-לא-כן, עדיף היה לבטל את החוקים הקיימים ולחוקק תחתם אחרים המטילים עונשים על גברים השומרים על נשיהם, ומעניקים חסינות לרוצים לנאוף אתן. 49. היה זה צודק בהרבה מלהניח לאזרחים להילכד בסבך החוקים. אפשר, שחוקים אלה מצווים, שאם אדם תופס את הנואף, רשאי הוא לנהוג בו כראות עיניו. ואילו למעשה, נראה שהמשפטים מסכנים את אלה שנגרם להם עוול יותר מאשר אלה המכפישים, שלא כחוק, את נשיהם של אחרים. 50. שהרי אני מסתכן בנפשי, ברכושי ובכל אשר לי כיוון שצייתי לחוקי העיר. 
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